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Princess Sirindhorn
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Birth

Somdech Phra Kanishthadhiraj Chao Krom Somdech Phra Debaratanarajasuda Chao Fa Maha Chakri
Sirindhorn Maha Vajiralongkorn Vararajabhakti Sirikicakarini Biryabadhana Rathasimagunakarapiyajati Sayam
Boromrajakumari, (referred to as simply Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn) was born on Saturday

April 2™, 2498 B.E., which was the 10" day of the waxing moon in the 5" lunar month in the year of Goat.
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is the third child of King Rama IX Bhumibol
Adulyadej and Her Majesty Queen Sirikit. Her older sister is Princess Ubolratana and Her

older brother is King Rama X Maha Vajiralongkorn. She also has a younger sister, Princess
Chulabhorn.

Princess Sirindhorn was delivered by Prof. Dr. M.L. Kaset Sanitwong.
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Princess Sirindhorn

King Rama IX requested then-Supreme Patriarch of Thailand Somdech Phra Sangharaja Chao
Kromma Luang Vajirananavongs of the Bowonniwet Vihara Temple to calculate Her fortune and name

Her. He named the new-born princess:
“Somdech Phra Chao Lukthoe Chao Fa Sirindhorn Debaratanasuda Kitivadhanadulsophak,”

which is: “Her Royal Highness Princess Sirindhorn Debaratanasuda” in English.
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The Supreme Patriarch of Thailand stated “ratana” means crystal, an auspicious sign for a lady.

The Princess’s name consists of “Sirindhorn,” which is part of the name of King Rama IX’s aunt,
the Princess of Phetchaburi, Valaya Alongkorn Narindorn Debyakumari (referred to as Princess

Valaya Alongkorn for short).
Kiti Vadhana Dulasophak consists of three Royal titles:
Kiti is part of the name of Princess Sirindhorn’s mother, HM Queen Sirikit.

Vadhana is part of the name of Queen Grandmother of Thailand, Princess
Sirindhorn’s great grandmother - Her Majesty Queen Sri Savarindira,

(formerly Her Royal Highness Princess Savang Vadhana).

Dul is part of the name of Princess Sirindhorn’s grandfather - the Prince
of Songkla, Mahidol Adulyade;j.

However, the people working in the Royal palace liked to call Princess Sirindhorn by Her

nickname Noi or Princess Noi (Thunkramom Noi in Thai).
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“Princess Salatana”

When Princess Sirindhorn was young, She was curious about everything and tried
to find answers for every question she had. She moved so fast that She was called
“Salatana” (meaning storm). when Princess Maha Chakri Sirindhorn turned 36 on April

2" 2534 B.E. Crown Prince Vajiralongkorn wrote to Her about Their childhood memories:

[ remember we had so much fun following Mom and Dad abroad. We got to
see a lot of stuff and practice international sports. You were so smart and active. A
non-Thai teacher was teaching us how to ice-skate, but you were so good that you
outskated the teacher and us all. You only went ice-skating once or twice. The
teacher named you “Salatana” because you moved fast like the Salatana monsoon

storms. You went up and down trees and dared to take risks in everything.
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The Chitralada School

Princess Sirindhorn started kindergarten at the Chitralada School in the Chitralada Royal Villa
of Dusit Palace on October 2",2501 B.E. when She was 3 years old. She had 20 classmates who were
fellow children of the Royal family, Royal court officials, and civil servants, including some common-
ers. Her teachers were Than Phu Ying* Thatsani Bunyakhup, Than Phu Ying Angkap Bunyatthiti, and
Than Phu Ying Sunaman Pranit. They taught Her Thai, English, Mathematics, and singing.
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In grade 7, Princess Sirindhorn ranked first in
the Ministry of Education’s national test. She was
granted a distinguished student award from King Rama
IX at the 31* Students’ Arts and Crafts Exhibition held
at the National Stadium of Thailand on December 1%,
2511 B.E. Princess Sirindhorn excelled in Thai, foreign
language, geography, and history. HM Queen Sirikit
cultivated a love of reading in Her son and daughters
from early childhood. She taught Them to read the
great works of Thai literature, like Phra Apaimani,
I-nao (Panji), and the Ramayana. She encouraged Her
children to create Their own libraries and took Them

to museums.

*Than Phu Ying is a title given to a woman who has received The Most Illustrious Order of Chula ChomKlao, in recognition of her

outstanding contribution to the Country.
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Fond Memories of Her Friends

Major General Lalida Sanitwong Na Ayutthaya and
Dharini Namsirichai, both former classmates of Princess

Sirindhorn, recalled their childhood memories of Her:

Princess Sirindhorn acted like a commoner. When it
was Her turn to clean the classroom, She would clean the
floor, put up the chairs, and clean the blackboard. After
eating, She washed Her dishes. She treated everyone as
Her friend. She was not arrogant, and She was our role

model for being economical.

Princess Sirindhorn was treated like the other
students. If She did something wrong, like being naughty
or talking in class while the teacher was talking, She would

be punished. There was no exception.

While playing soccer, I was a goalkeeper and Prin-
cess Sirindhorn kicked the ball and it accidentally hit my
finger. My finger was dislocated. When She saw it, She was
very worried I was hurt, and She kept asking me if it hurt.
She was such a caring friend. You might have noticed when
physically challenged people receive their degree from Her,
She would slow down the process so they could have the
best experience. If a graduate dropped the degree, She
would ask him or her to receive it from Her again. This
illustrated Her kindness to everyone, and She has been this

way since childhood.
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While friends had drivers to pick them up from
school, Princess Sirindhorn walked between school
and home. I usually walked with Her. When we arrived
at our homes, all ten of us, though being children of
government officials, got changed and were assigned
to do housework, which taught us to be responsible.
Princess Sirindhorn did so as well: feeding Her birds
and rabbits, watering plants, or playing sports. Our
parents always told us King Rama IX and HM Queen
Sirikit emphasized teaching children to work and be
responsible. In return for the housework we did, we
got pocket money. We didn’t get anything for free. We
learned a lot from the Chitralada School. If we hadn’t
attended school and stayed home with our parents, we

wouldn’t have been able to be successful.

In the evening we showered, dressed, and
waited for the Royal family at the palace. Princess
Sirindhorn usually had dinner with King Rama IX and
HM Queen Sirikit. I learned that They were eager
learners. If They read books or found something
interesting, They would tell Their children. Sometimes
They would converse in English, and we got to listen

to those stories, too.

Source: Praew, Issue 854, March 2558 B .E.
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A Strong Supporter of Thai Culture

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn fosters the Thai culture. She
believes Thai art & crafts and culture should be passed on to children and teenagers through
workshops organized by schools and the Office of Non-Formal and Informal Education.
Each generation needs to learn about their roots, realize the importance of culture, and be
proud of the culture of the nation so they can help promote and preserve their cultural
heritage. They may also turn art and culture into their future careers. HRH Princess Maha
Chakri Sirindhorn supports cultural activities to promote and preserve the cultural heritage
of Thailand. She is determined to work hard for Thailand and Her people. Her contribution
to promoting and conserving culture has been recognized by national and international

organizations. She has received honorary awards and degrees.

On February 26", 2528 B.E., the Royal Thai government made April 2", HRH
Princess Maha Chakri Sirindhorn’s birthday, Thai cultural heritage preservation day.
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The Thai cultural heritage preservation day committee defined “Thai cultural

heritage” as:

“Cultural heritage represents the identity of the nation. It includes artifacts, art
objects, historical sites, literature, crafts, classical dance & music, and traditions &

values —which the people in the country have developed over time.”
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn was given the title of “The Royal Supporter
of Thai Cultural Heritage” in 2531 B.E. Also, on February 24", 2546 B.E., National Artists
Day, the Office of the National Culture Commission entitled HRH Princess Maha Chakri
Sirindhorn as “Wisit Sinlapin” (Distinguished Artist), which means She excels in many
arts. She contributes to the prosperity of Thai artists, Thai art, and culture. She is a

scholar in many fields related to culture and cultural products.
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Literature and Poetry

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is a poet and realizes the importance of
poetic literature. She would like the Thai people to preserve the traditional rhyme schemes

of Thai poems because they are beautiful and unique. As She said in a speech to the Fine

Arts Department:

“Poetry is the intellectual property of our ancestors. They developed and preserved
Thai poetry for us all. Therefore, it is our pride and duty to preserve and promote it so

Thai poetry lasts forever.”
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Mom Rajawong Orachat Songthong, Director of Dhurakij Pundit University’s
Cultural Center, states HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is excellent at Sakkawa*
and has a great sense of humor. When She presided over the opening ceremony of the
Office of Language and Culture of SEA Resource at the Mahidol University Salaya
Campus on October 23", 2530 B.E., She improvised a Sakkawa on the Rotchana Lueak
Khu (Rotchana Choosing her Man) episode with other artists:

“Rotchana is hiding and being sneaky.

Choosing a man, when knowing none of them, is not easy.

She thinks they all are poor and wandering around.

Like choosing rotten pork or veggies, good stuff can’t be found.
But it is her decision not to choose and give her garland to anyone.

But if the King wants her to, she will be diplomatic to not marry one.

* Sakkawa is a type of Thai poem. Each sakkawa consists of two stanzas.
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She also presided over the awards ceremony of
the Thamnong Sano* Reading Competition organized
by the Fine Arts Department Office of Literature and
History from 2520 B.E. to 2537 B.E. The award
promotes poetry reading and poetry writing, espe-
cially among youths. She also presided over the Young
Poet Award ceremony. She gave a speech about Thai
literature and poetry, which encouraged teachers,

participants, and award winners:

“When you write poetry, no matter what type,
you need to read it aloud for yourself and for the audi-
ence to appreciate the beautiful rhymes. The poetry of
every country, every language, has the same purpose —
to be read aloud. Therefore, Thamnong Sano brings
poetry to life and helps poets to get their messages and

beautiful rhymes across to the audience.”

*Thamnong Sano is a way of reading Thai poems aloud. Thamnong Sano has its own distinctive rhythm and melody, so Thamnong Sano

reading is like singing a Thai song.
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Arts and Crafts

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn has loved drawing, sculpting, and arts and
crafts since childhood. During Her Chitralada School years, She drew in class and in Her
free time. She used pencils, ballpoint pens, and markers. She loved sketching pictures and
drawing cartoons for fun. She drew from Her own imagination and Her surroundings, like
people, animals, and trees. No matter where She was, She could draw fast and could draw
on anything ranging from envelopes to paper, practice books, Her journal, notebooks, art

books, or even glazed pottery.

HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is good at freehand drawing quickly. She
usually uses watercolors to paint elephants, water lilies, and flowers. She sketches when
She visits an important place or presides over a ceremony and the host has paper and paints

available and asks Her to draw for them as a gift.
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HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn is
interested in ceramics. She made Her first pieces (which
were dolls) at the Maerim Ceramic Studio in Chiang
Mai. Later She used a brush to paint biscuit porcelain.
In 2551 B.E., She painted a ceramic art piece, which
She made in the shape of a book. In 2543 B.E., She
produced work using sgraffito - applying layers of
color to the pottery, then scratching off parts to create
contrasting images. In 2545 B.E., She drew a picture
of a crow flying over grass on a ceramic bowl and

named it “A Red Crow on Green Grass.”
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